
Award-winning haiku 

in the foreign language section 

 

8 awarded haiku 

   

Matsuyama fall 

a place of wonder and love 

peaceful and serene 

（秋松山愛と奇跡と静寂と） 

 

USA Jim Meiklejoun 

Unnecessary 

Underwater flowers bloom 

Magical surprise 

（いたづらに水中に咲く花魔法とも） 

 

USA Ada Smith 

Just before spring 

A new virus is rising 

And tourists are missing 

（春立つに新型ウイルス旅客消ゆ） 

 

Switzerland Elodie Schwod 

Oh Matsuyama 

Charming city near the sea 

A Sweet memory! 

（松山や海近くして思い出も美
は

し） 

 

USA April Flake 

light winter rain 

across the narrow street 

two in kimonos 

（時雨の路地着物姿の人二人） 

 

USA Mimi Ahern 

棣棠発何處 

子規曾嗁山寺路 

嗁罷蒼山古 

（山吹の咲く山寺やホトトギス啼く） 

 

China 眭謙 

（シュウ チェン） 

百千回转身是客 

已把他郷作故郷 

(故郷や異郷に長き旅人我は) 

 

China WANG MING RUI 

(オウ メイエイ) 



따뜻한 도고 

항상 어머니같이 

나를 감싸네 

(道後の湯母に抱かれるごと温し） 

 

Korea 서정호 

(徐正浩) 

 

※Due to the influence of the new coronavirus, we could not collect any haiku from 

Germany and we do not have a selection of German haiku this year. 

 

 

 

 

 

Selected by: 

Dr. Edward Marx, Associate professor of Ehime University 

Ms. Nanae Tamura, Representative for Shiki Project 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Date of opening the post：December 31, 2020 

Submitted haiku：20 

Haiku poets：15 

Culture and Word Division 

City of Matsuyama 


